
Vad är det förnämsta? 
(Forts, fr föreg-. nr.) 

1 det föregående har berörts 
betydelsen av samverkan och sam
arbete. Med samverkan kan och 
skall lösas tvenne frågor, som 
äro av den allra största betydelse 
för svenskbygdens jordbruk. Det 
ä r o m s k i f t n i n g e n a v j o r 
d e n och så d i k n i n g e n . Första 
frågan berör närmast Ormsö, 
Rågöarna och Runö, den sista 
hela svenskbygden, ja hela Est
land. Skiftesfrågan är flerstädes 
— jag vet det — ett mycket svår
löst problem. Men det måste 
lösas snart! De som motarbeta 
skiftningen, de motarbeta därmed 
framåtskridandet. Ty det är rent 
nonsens, ja löjligt att tala om 
rationellt jordbruk, där jorden 
är sönderplockad i småtegar och 
dessa äro spridda runt om i byn 
eller socknen. Vill någon ha bättre 
växtföljd eller odla andra växter, 
t. ex. rotfrukter och baljväxter 
för mjölkproduktionen, så kan 
han inte förr än alla andra i byn 
gå med på samma förändringar. 
Utan storskiftning av jorden kan 
inte produktionen mycket förbätt
ras. 

Nu torde skiftningen säkert 
komma till stånd med eller mot 
jordinnehavarnas önskan, men 
den blir förr undangjord om dessa 
ena sig om att göra anhållan 
om jorddelning, såsom redan skett 
på Runö och någon by på Ormsö. 
Och sedan kan det bli tal om 
jordförbättringar, nyodlingar, ängs-
och betesförbättringar etc. 

D i k n i n g e n ordnar sig också 
bättre, där jorden är uppdelad i 
storskiften (eller helst enskiftad). 
Alltid är dock dikesfrågan bero
ende av samarbete och samför
stånd mellan grannarna och byarna. 
Ett jättearbete förestår i dessa 
bygder: dikning av all sidländ, 
vattensjuk jord. Och vattensjuk 
är den mesta jorden här. Men 
det jättearbetet skall också ge 
jättelika resultat. Fördubblade, ja 
kanske 3—4 faldigt större skör
dar skall mångenstädes erhållas. 
Ty efter dikning skall det löna 
sig med andra medel för skörde
ökning, rik gödsling, noggrann 
jordbearbetning o. s. v. Stora delar 
nv de vida ängs-, betes- och 
myrmarkerna skola odlas och för
vandlas till åker. Skördarna och 
välmågan skall växa, och brödet 
skall räcka även åt hundratal av 
nya jordbrukarehem i Aiboland. 

Ja , bildningen av n y a j o r d 
b r u k a r e h e m är här som annor
städes ett svårt problem. Hur 
det skall lösas är ej lätt att säga. 
Genom nyodling kan dock en 
del vinnas. Flerstädes finns jord 
mer än nog, men den är oodland. 
Om man där beslutade att för 
varje familj söka med gemensamma 
krafter ny o d l a t. ex. e t t h a l v t 
d e s s j a t i n å r l i g e n , så skulle 
på några år bli åker nog för ett 
nytt hem åt någon av de hemma
varande barnen. Sedan förhållan
dena något förbättrat sig och 
lånemö.ligheterna, som jag tror, 
bli underlättade, skall det väl — 
här som annorstädes — gå för 

Näs ta n u m m e r av " K u s t b o n " 
u tg ives ef ter två v e c k o r . 

dugliga och jordbrukskunniga unga 
män att i köp eller arrende över
taga lediga jordbruk. Varför 
skulle inte Estlands svenskar söka 
att på den vägen tränga något 
mot ostar i stället för att enbart 
låta sig trängas västerut? Och 
Estland har än jord nog. Två 
millioner hektar jord i Estland 
beräknas än kunna uppodlas 
(ca. 1 million hektar åker fin
nes nu). Det räcker åt många 
och vad möjligt är bör göras för 
att åt jordlösa estlandssvenskar 
vinna något därav. -

Hur skulle det vara med en 
"de jordlösas förening" eller 
en e g n a h e m s f ö r e n i n g efter 
svenskt mönster? Föreningen 
skulle förvärva lämpliga jordom
råden, utdela lotter därav och 
utverka statsbidrag och lån å 
gynnsammaste vilkor åt egnahems-
bebyggare. Det är storverk, som 
dylika föreningar i samarbete med 
hushållningssällskap och stat uträt
tat i Sverige. 

På tal om h e m m e t vill jag 
slutligen säga något om kvinnans 
och ungdomens ställning i jord
brukarehemmet. Det behöver gång 
på gång utropas, att k v i n n a n s 
plats bör vara inom hemmet och 
ej ute på åkern. Jordbearbetning, 
gödselkörning cte., är manliga 
arbeten, som skulle besparas 
kvinnan, då hon även kunde få 
mer tid för hemmets skötsel. Där-
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med och med ordnandet av trev
nad i hemmet — och möjligen 
vård av husdjuren — har kvinnan 
nog- av arbete, ett oändligt vik
tigt arbete, som passar henne 
och som e n d a s t h o n kan väl 
utföra. Men jordens brukning 
kräver mannens styrka och man
nens fackliga insikt. Det arbetet 
bör h a n bäst kunna utföra, om 
han nämiigen har intresse därför. 

Stundom felar nog något ifråga 
om verkligt intresse för jordbruk 
och husdjursskötsel. Naturligtvis 
böra sjöns skatter alltjämt utnytt
jas, men troligen blir det nöd
vändigt att alltmera sätta tillit till 
jorden. Den är pålitligare än sjön, 
om den än, för vad den ger, ford
rar mycket av arbete och omtanke. 
Det gäller för svenskbygdens 
m ä n att bli kunniga, intresserade 
jordbrukare, och för bygdens 
k v i n n o r att lära intresse för 
matlagning, hemvård och hem
trevnad. 

Hur viktiga äro ej hemmen! 
De bära upp staten och samhäl
let. De äro kärnan i samhället 
liksom själen i människokroppen. 
Därför kan hemmen aldrig ägnas 
för mycket intresse och aldrig 
värderas för högt. De många 
hemmen hålla kvar av det gamla, 
det bortdöende, de rymma det 
nuvarande, det moderna, men i 
dem födes och fostras också det 
framtida. Hemmet håller länkarna 
mellan forntid, nutid och framtid. 
Vad är härav det förnämsta? — 
Framtiden och de krafter som 
påverka den! Och f r a m t i d e n 
det är u n g d o m e n . Ungdomen 
tillhör en stats, ett samhälles för
nämsta rikedomar. Den skall föra 
utvecklingen längre än de gamla 
förmått. 

Ungdomar i Svenskestland! Ni 
aro det blivande Svensklandet. 
Sådana Ni blir, blir det framtida 
Aiboland, och detta är värt att 
offra något för. Må också de äldre 
ha detta i minne! Då de unga vilja 
föra fram något nytt eller bättre 
vid och i hemmen, eller de vilja 
höja sig själva till bättre männis
kor — må de då ej hindras I Må 
de i stället få hjälp och uppmut-
ran. Det gäller, hemmets, byg
dens och statens framtid. 

Svenskungdomar, tagen mot 
livet med hopp och glad förtrös
tan ! Det är Er rätt att utforma 
det. Men minns dessa plikter: 
att v ö r d a f ä d e r n a s m i n n e , 
a t t v ä l v ö r d a d e t a r v d e 
l ä m n a t och a t t k ä n n a a n 

s v a r i n f ö r f r a m t i d e n s d o m . 
Arvet är hem och hembygd, svensk
het och modersmål. Domen över 
hur Ni vårdat arvet, den kan 
komma från Edra egna barn en 
gång. Sträva efter att växa, att 
höja Eder till starka, ädla och 
ansvarskännande människor. . Då 
vinnes något av det bästa jordli
vet bjuder: den inre tillfredastäl-
lelsen ätt ha gått en rätt väg och 
ha tjänat livet och det godas sak. 
Därmed vinnes slutligen även 
framtidens akting och de godas 
sak. Därmed vinnes slutligen 
även framtidens aktning och de 
gamlas välsignelse. 

Emii Adalberth. 

Ormsö . 

Den allt dominerande jordfrå
gan har kommit ett steg närmare 
sin lösning. Söndagen den 7 
nov. utdelades nämligen den ännu 
herrelösa jorden å Magnushof 
samt Ev. Lutherska församlin
gens kyrkojord. Håkabacksborna 
fingo jordlotter på 4—5 har stor
lek, allt det övriga utskiftades 
till småbruk på 3 har. Så en 
hel hop folk blev jordägare, om 
till lycka eller olycka, får fram
tiden utvisa. "Den utdelade jor
den är för liten att leva utav 
men för stor till att dö på," 
uttryckte sig en språkfärdig öbo 
här och kanske han har rätt. 
Men det fälldes även det yttran
det, att folk knappast förr någon 
gång gått så belåtna hem från 
kommunalhuset som denna gång. 
Ty de flesta fingo ju sin allra 
käraste förhoppning förverkligad 
— den att få sig en egen torva. 
Men "Ostervack'se," byarna på 
östra hälften av ön, blevo så till 
vida besvikna, att dess jordlösa 
ej fingo jord hemma på ön utan 
tilldelades hövall i Nuckö, Birkas, 
något över I har pr. man. Dessa 
på så sätt förfördelade jämte 
övriga lottlösa bombaderna nu 
myndigheterna med nya "böne
skrifter" om jord. 

Det var över 90 anhållningar 
inlämnade, hur skulle lilla Ormsö 
räcka till för så många. 

Ett säreget dödsfall har inträf
fat i det en ung kvinna från 
Kärrslätt Nygårds gården avlidit 
å sjukhuset i Reval till följd av 
tandblödning. Redan hemma ha
de den olyckliga förlorat mera 
än en liter blod på en jämförel
sevis kort tid. Och läkarekons
ten stod maktlös. 

Den avlidna sammanvigdes 
med sin . nu sörjande make av 
H. H. Ärkebiskopen Söderblom 
under dennes besök här som
maren 1921. Arkebiskopen och 
flera andra rikssvenskar besökte 
bröllopsgården i Kärrslätt och 
deltogo i glädjen. Och nu äro 
dessa band slitna av den obe
veklige liemannen. 

Svenska o d l i n g e n s vänner a n -
\ o rdnar fest. 

Lördagen den 27 dennes kl. 
8̂ e. m. anordnar S. O. V- svensk 
fest i en föreningslokal å Bred
gatan 5. Programmet blir om
växlande: solosång, lustspel, folk
dans m. m. Svenskarna i Reval 
uppmärksamgöras på detta, och 
de borde mangrannt besöka sam-
kvämet, ty därigenom gagna de 
den svenska saken och komma 
även själva att ha en rolig och 
förnöjsam kväll. Alla hälsas hjärt
ligt välkomma! 

Syföreningen samlas a1 la tors
dagar kl. 6 e. m. å Riddarega
tan 3. Deltagarna uppmanas att 
infinna sig. 

Skar l akans febern ävensom 
spanska sjukan härjar allt fortfa
rande i Reval. Hälsovårdsstyrel
sen gör allt för att motarbeta 
sjukdomen, men det har icke bli ' 
vit bättre. Förra veckan registe-
rades 64 sjukdomsfall i skarlakans
feber. — Obemedlade erhålla 
kostnadsfri sjukvård. 

Till sändebud i Ryssland har 
utnämnts inrikesministern, hr Lare-
tei, och till ställföreträdande inri
kesminister krigsministern, gene
ral Soots. 

Den b e r a m a d e tu l lun ionen 
Est land — Let t land . För någon 
tid sedan överlämnade estländska 
regeringen till lettländska rege
ringen ett av riigikogus ekono
miska utskott i samband med ett 
antal ekonomiska inrättningar i 
Estland utarbetat förslag till änd
ringar av och tillägg till det tidi
gare uppgjorda projektet till tull
union mellan Estland och Lett
land. Numera har lettländska rege
ringen meddelat regeringen i Re
val att densamma i princip antagit 
det estländska projektet. Ett detal
jerat lettländskt svar. skall avlåtas 
så snart sejmen i Riga avgivit sitt 
utlåtande om projektet i fråga. 
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V o r m s ö enligt ' 'Vaba Maas" 
k o r r e s p o n d e n t . 

Aldrig - har något liknande förr s tå t t 
i de estniska t idningarna om estlands-
Svenskarna som i "Vaba MaaB av den 
9 ok t Ns 237. En estnisk "hurra-patr iot" 
har velat förlöjliga vormsöborna och ope
rerar med en mängd uppenbarliga lög
ner. Skribenten vill lysa bildad, men 
hela hans skrivelse vittnar om simpelhet 
och bl indhet a t t se bjälken i sitt eget 
öga 

Förs t på s t å r skribenten mycket en
faldigt, a t t det inte alls är svenska som 
talas p å Vormsö och tar som exempel : 
"kom hit, jag förstår inte, j ag kan inte 
aist." O r d som inte p å e t t "jota" skilja 
sig- f rån rikssvenskan. Redan av dessa 
exempel kan man se a t t brevskrivarens 
såväl sakkunnighet som begrepp om riks
svenska och vormsö-svenska överhuvud
t age t äro mycket dunkla och föga hed
r a n d e för en så maffig korrespondent. 

S e d a n pås t å r han a t t vormsöborna 
äro hundra år efter det övriga Estland. 
P å s t å e n d e t är galet. En liten bild skall 
bevisa motsatsen För några år sedan 
ville under tecknd i en estnisk by ha 
nattlog-i och fick vandra hela byn ige
nom, och i den sista gården lyckades 
jag efter envisa böner få ligga på stu
gans golv. I samma stuga snarkade i 
t a k t med gubben och gumman grisen 
och suggan, hunden och katten. Tidigt 
p å morgonen kröp tuppen upp på säng
kanten, och väckte oss. P å Vormsö hör 
allt s å d a n t till det förflutna och där får 
man se varje bondgård hava en trevlig 
s tuga, en ladugård, en tröskria med 
loge, spannmåls- och klädesmagasin och 
b a d s t u g a Dessutom har de flesta går
da rna egen väderkvarn och smedja. 
Var je by har eget tröskverk med loko
motiv eller motor. 

Skr ibenten vräker sig på skolorna 
och p å s t å r a t t det finns en skola i varje 
s tö r r e by. I själva verket finns 15 byar 
p å ön och endast t re svenska skolor 
med tio lärare och en estnisk skola 
med t v å lärare och mindre än tjugo 

barn . Lärarna ha för det mesta impor
t e r a t s från fastlandet. "Vormsöbon läser 
aldrig någon annan bok än bibeln och 
det endast om söndagarna", he ter de t 
vidare . "Vormsöbon vet inte om est
niska republiken styres av en kejsare 
eller av Sveriges konung* och dyl. 
Vormsöborna ha vid valen visat s ig vara 
ganska medvetna medborgare och ända 
till 7 5 % av de rös tberä t t igade ha i 
genomsnit t deltagit i valen. 1 genomsni t t 
kommer en tidning- till varje hem. — 
Korrespondentens historier om lantmä
ta ren äro så simpla at t de t är bäst a t t 
hoppa över dem. 

Mest smörj få ändå p red ikan te rna : 
"danska, norska och svenska missionä
rer som inte lyckas hemma komma 
massvis hit om sommaren. 3—4 stycken 
till varje by där de underhål i g å r d a r n a 
turvis. O m kvällarna berät ta d e i böne
husen historier som äro utsli tna och 
gamla för sina resp. hemland. Sådan 
andlig mat äter vormsöbon inte ensam 
utan även hans upplysare — läraren. 
Förra vintern kom en este — skogvaktare 

- p å tanken att grunda e t t mejeri 
( sådan tanke skulle aldrig en vormsöbo 
ha kommit på) o. s v. slutligen fick 
mejeristen som förut varit mejerist bland 
Asiens kosacker ingen mjölk." Allt de t ta 
har bevärdigats med trycksvärta . Det 
är allt överdrift och lögner. 

Felet ligger dock i följande: Esternas 
mejerist bosatte sig på "hovet" bland 
nybyggarna, Vars skrala ladugårdsför
hållanden ej kunde lämna mjölk till för
säljning och för mjölken be ta lades bara 
halva priset mot det sommargäs te rna 
beta ide . At t vi äro efter kosackerna 
kan ingen bestrida — de hava evigt 
g röna gräsmarker — vi endas t steniga 
med enris bevuxna holmar till be tesmark . 

Vidare heter d e t : Om vormsöbon 
har et t särdeles viktigt ä rende , t ex. 
grannens hönor ha promenerat p å hans 
potatisland, trampande på pota t isen, då 
beslöt han genast att gå till skolläraren 
och fråga råd, vad som nu skulle göras , 
den sistnämanda ursäktar sig med at t -
han iake k nner till lagen och r åde r 
a t t vända sig till kommunalskrivaren. 
En dag gå r han ock dit, mjölkflaskan i 

fickan, till kommunalhuset. H ä r omtalar 
han sin viktiga händelse först för d e 
andra bymännen och sedan för skriva
ren. Kommunalskrivaren söker och häm
tar lagböckerna, där han de t viktiga 
finner, a t t i denna sak behöver man 
vända sig till polisen. När han redan 
en haiv dag talat om de t t a i kommunal
kansliet, d å g å r han med mjölkflaskan 
till den vid kommunalhuset belägna bo-
dan, där han köper et t par skålpund 
vetebröd och vräker de t i sig med 
mjölk. Han känner sig i dag hälften klo
kare» men till polisen vänder han sig 
ännu inte, utan tänker hemma p å saken 
och talar med hustrun över det, och om 
han i en annan by har en måg, så g å r 
han först dit a t t tala över saken med 
honom, emedan han känner sig förfär
ligt sårad över grannens t i l lvägagångs
sätt . Efter mycken tvelaskan infinner han 
sig hos konstabeln, där han i t re t r immar 
försöker förklara, huru stor skada denna 
grannegjort honom. När han av konstapeln 
får höra, a t t saken behöver inlämnas till 
rät ten, d å säger han genast adjö, eme
dan han fruktar rä t ten och inte vill hava 
med den at t göra, men grannen vill han 
hämnas Stackars vormsöbon kan inte 
göra annat än a t t om söndagen skynda 
till bönhuset, där han ber, a t t Gud 
måt te giva tå tamod. . . All denna ironi 
enl. "Vaba Maa". 

Lögnerna äro så plåtagliga at t mot-
bevis icke behövas. Den enda vormsö
bon som beskrivningen passar in p å är 
en vansinnig på ön. Korrespondenten 
har helt fräckt och samvetslöst tagi t 
denna som exempel för hela Vormsö. 
Galningen har en g rå "vamsa" p å sig, 
hakan är klädd med g rå skäggstubb och 
hat ten med et t kors. När skogsherrarna 
skola marschera ut till skogen drar han 
sin trävärja, g å r till kommunalhuset , där 
han inlämnar skrivelser med sigiller och 
allt som en god smak kräver till myndig
heterna för at t de skola köra bor t den 
och den filuren från "hovet", som han 
pås tå r att han fått av ryska tsaren 
Alexander. Sådana förrängda bilder 
och falska tillämpningar hade man dock 
icke väntat av en korrespondent för en 
stor t idning. Vormsimees. 

S. O. V. anordnar 

S V E N S K F E S T 
lördagen den 27 nov. kl. 8. e. m. å Bredgatan 5. 

Omväxlande program. 
Biljetter å 100 och 75 mark erhållas alla dagar kl. 10—2 och måndagar och 

torsdagar även kl. 6—8 å Riddaregatan 3. 

M I L I T Ä R E K I P E R I N G S A . - B . ( M E A ) 
M I L I T Ä R . E K I P E R I N G S A . - B . ( M E A ) 

Hamngatan 3A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 
Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR- & DAMSKRÄDDERI. 

Uniforms- och Sportartiklar för segling, ritt, automobilsport etc. e t c 

ELEKTRISKA MASKINER, 
TRRNSFORMRTORER 

OCH RPPRRRTER 

A S E A 
Olof Almér 

Tel. 531 Kr is t ians tad Tel.165 
Välsorterat fin- o. Grovbageri 

w v w w w w w w w w v w w 
STADSHOTELLET I VIMMERBY 

Innehavare : H U L D A P E T E R S 
REKOMMENDERAS 

Post-och telegramadress: 
Stadshotellet, Vimmerby. 
Telefon: Vimmerby 6, 14. 
15 rum med 30 bäddar. 

MURENSKA BADHUSET 
GEFLE 

Serverar alla slags varma och kalla bad, 
till moderata priser i eleganta och först-

lassiga lokaler. 

VÄSTERAS 

BESÖK VAXIÖ 
B I E R S T U G A N I 

SPÅNGBACKEN, Norrköping. 
Rekommenderar sina väl tempererade 

maltdrycker. 

Centralrestauranten LRNDSKRONft 
rekommenderas 

TURISTGHRDEN HVEH 
rekommanderas. 
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:E x <c :E:C ^ I O ]E£. 
Birg-erjarlsgatan 35, Stockholm (K. F. U. M:s hus) 

Rikstelefon o. telegramadress: EXCELSIOR 
Stocltholmstelefon 98 27. 

V ä x i ö S t a d s h o t e l l 
57 stycken gedigna och propra resanderum, 
pris från kr. 3.75—6.50. Fullständiga spriträt
tigheter. Elegant konditori. Musik dagligen. 
Bilgarage och bensindepot- Goda vägar och 

vackra omgivningar för bilister. 
Telefon: NAMNANROP  

DHLSJÖFORS 

J. JOHANSSONS KASSASKÅPSFABRIK, DALSJÖFORS 
Telefon Dalsjöfors 28. 

Tillverkar K a s s a s k å p , Valvskåp, Kassavalvs
dör ra r , Ga l l e rg r inda r m. m. i modernaste 
utförande, till moderata priser. Priskurant på 

begäran. 

A R V I D N O R D E L L 
JUVELERARE 

Hospitalsgatan 12 N O R R K Ö P I N G 
Tel. 5246 

Matsilver, Ringar, Guld- & Silvervaror. Present
kort och Hedersgåvor. 

Order till landsorten expedieras omgående. 

DANNEMORA 
Cirkulärsågar, Ramsågblad, Timmer- och Fäll
ningssågar, Maskinhyvelstål och Maskinknivar 
vinna tack vare Dannemorastålets förtjänstfulla 
egenskaper och det omsorgsfulla arbetet rykte 

över hela världen. 
Kort leveranstid. Infordra offert. 

G imo-Ös te rby Bruks fl.-B., Ös te rbybruk . 

I N G E N V E T V A R 
ha ren ha r sin gång, 

men en var vet, att 

P I X - P A S T I L L E R . 
finnas överallt 

Säljas i askar å 25 och 50 öre. 
EnsamtillverWare: 

P i x A k t i e b o l a g , G ä v l e 

Restaurant Skandinav, Skijfde 
REKOMMENDERAS 

Billiga priser. Spriträttigheter. 
SMEDJEBACKENS HOTELL 

Öl- och vinrättigheter. Propra rum. Lämpl. 
uppehåll för bilister, Garage. 4 tim. järnvägsresa 

från Stockholm. 
OBS.! Naturskön båtresa Stockholm—Smedje

backen. 
Telefon: Kontoret 1. Res.-rum 9. 

Innehavare: E. OLSSON. 

Aktiebolaget Prlarverhen 
Norrköping 

Telegramadr: PRIORVERKEN 
B y g g n a d s s m i d e n & Träskruv.  

Större och mindre 

S k o g s p a r k e r p å r o t 
såväl som 

s å g t i m m e r 
köpes kontant av Säfveåns fl. B. Gö-

teborg.  
THORSVIKS 

T O A L E T T P A P P E R 
NORRRHHMMHR 

GUSTAF SJÖBERGS 
Konditori, <£äufe, 

TCorra. P.<å.cLma.ns<Qa.ta.a 10 
fZeAommenderas  

H j . S ö d e r l i n g s B a g e r i 
E s k i l s t u n a 

S p e c i a l i t é : 
S u n d h e t s b r ö d t i l l v e r k n i n g a r . 

Malfe S u e n b e c k s BLOMSTERHANDEL 
Fyristorget 10, UPPSALA. 
B e g r a v n i n g s k r a n s a r . 

Daglig tillförsel av friska B L O M M O R . 
Telefon 103. 

Svenskar i Balticum 
köp vid behov 

LANTBRUKS REQSKflP 
från 

N O R R A H A M M A R S B R U K 
N o r r a h a m m a r , S v e r i g e . 

R e p r e s e n t a n t e r : A / G . Ö s t a , R e v a l , 
O k o n o m i s c h e G e s e l l s c h a f t L e t t i s c h e r L a n d w i r t e , R i g a . 

BESÖK J Ö N K Ö P I N G 

O L S S O N & M E L I N S SKOFflBRIK 
Rekommenderar sina tillverkningar av 

SEydd. S k o d o n 
Slitstark vara —• Goda passformer 
ÖREBRO Södermalmsallén 52—54 

Telefon 1762 

BORAS VÄVERIAKTIEBOLAG BORAS 
Alla slags bomullsvävnader 

Den som är förståndig att ej låta sig 
dåras av allt utländskt köper alltid svenska 
varor. En gammal \älkänd firma lämnar all
tid köparen bästa garanti att vid inköp er
hålla största valuta för sina penningar. 

V å r a t i l l v e r k n i n g a r : 

SALUBRIN SPRITÄTTIKA 
AROMA ÄTTIKSPRIT 

Eau de Cologne: 
Extrait Double CARITA 

Extrait Quadruple DELILA 
Hårvat ten : Lotion GAMBO Lavendelvat
t e n : Extrait Triple GARITA ärö var i sitt 
slag mai"Bnadens yppersta och därtill billi

gaste fabrikater. Därför garanterar 

A.-B. P. HÅKANSSON, ESLÖV. 

A U G . L O F G R E N S 
F r u k t - , G r ö n s a k s - & B l o m s t e r a f f ä r 

rekommenderas 
B L O M M O R & K R A N S A R 

Guldmedalj 1901 GÄFLE Telefon 123 

S T U K E M O J F 
Adelgatan 13, Ma mö. Telef. 12--53 . 

l:sta Restaurant . 
Billigaste och bästa frukoststäl 

Middagar frå a 1—6 3 rätter kr. 2. — 
Populära s oupéer från 6—11 e. m, 

Väl a^ad h usinanskost. 

SVENSKA BOMULLSFLAGGOR 
till utlandet direkt från fabriken inom Sverige 

genom handlande branschen 

Gefle Manufaktur A.-B., STRÖMSBRO 

Järnvägsrestauranten Malmö 
i nya hemtrevliga lokaler med ingång 

från Skeppsbron 
Ful l s tändig r e s t a u r a n t r ö r e l s e . 

S m ö r g å s b u f f é - Kond i to r i avde ln ing . 

DRICK HnKDNBCLnGETS LUXUSKflFFE! 

Res tauran te rna 

MM, M O och VIKINGEN 
Hälsingborg 

R e k o m m e n d e r a s ! 

De Förenade Spetsfabrikernas Försäljningslokal 
Tel. 771-08 G r e v t u r e g a t a n 13 
(Hörn -bu t iken ) MOR* 19203 

Specialaffär för Spetsar och Broderier. — Sikt ur
val av Vadstenaspetsar. Motiv och Kragar. Be
ställningar å linneutstyrslar. Order till landsorten 

expedieras omgående . 

RYLAKDBR 8 RUDOLPHS 
FABRIKS A.-B. 

Henriksdal , Sverige 
Tel . -adr . „Rudolphs" . Rt. 440 & 14440 

Tillverka telefonkol och dynamoborstar, lämp
liga för alla i marknaden förekommande 

apparater och maskiner. — Begär offert! 

AXEL HELLGRENS 
SKRÄDDERI 

SIGTUNAGATAN 11, STOCKHOLM 
REKOMMENDERAS 

TEL. VASA 4416. VASA 469. 

FRIMURAREHOTELLET 
ESKILSTUMR 

MRTSRLAR & CftFE 
Trevliga rum fr. 5 kr. 

R E K O M M E N D E R A S 

G Ö T E - B O R G 

OLOF ASKLUNDS 
B R Ö D . 

D e t Är b ä s t . 

%imim¥mmmmv¥mmmm 

Endas t d e t b ä s t a ä r g o t t n o g ! 
J a g a dä r fö r m e d 

GYTTORPS 
J A K T P A T R O N E , R 

| TILLVERKARE: 

I HITROGbYCERIN AKTIEBO,. 
£ Stockholm 16 

J . 4 fl. Paalmann'i trukk. Tallinnas. V. Karja tän. 12. 


